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BBenenue

Hacrosiee mocoOue mpenHa3HA4eHO [Jisi MCHOJB30BAHMS Ha 3aHATHUSIX TI0
TEXHUYECKOMY MEPEBOAY CTyACHTaAMH MH(POPMAIIMOHHBIX CIIEIUATLHOCTEH.

Meroanueckie yKa3aHUS HAIlEICHbl HAa WHTEHCHU(UKAIMIO TIpolecca
U3BJICUCHUS HEOOXOIUMON MH(POPMAINK MPY YTCHUU OPUTHHAITBHOU TEXHUYECKOMN
JuTepaTypsl U JaibHeliee GopMUpOBaHUE YMEHUS JIeJaTh KPaTKUE COOOIICHUS B
npejenax M3y4aeMblX TE€M IO CHEHUATbHOCTH, PACIIMPEHHUE CJIOBApHON 0asbl.
[Ipennonaraercsi, 4TO ydalivecs: OBJIaJieIi OCHOBHBIMHU pa3jiejlaMi IpaMMAaTUKU B
pamMKax y4yeOHOro Kypca M BIIQJICI0OT HEKOTOPHIMH HaBbIKAMU YCTHOM peuu. B
MOCOOMH MCTOIB30BAHbBI KaK y4eOHbIE TEKCThI, TAK U OPUTMHAIBHBIE TEKCThHI HAYYHO-
MONYJISIPHOTO M HAy4YHO-TEXHMYECKOTO Xapakrepa. Marepuansl B HEKOTOPBIX
CJIy4asX COKpaIlleHbl, HO HE aJalTUPOBAHBI.

Bo BBenmeHnn comepKUTCs OCHOBHAS TeopeTudecKas HHGOpMAIisI O HAyYHO-
TEXHUYECKOM IIEPEBOJIE M €ro BHJAAX, JIEKCHYECKMX M TIPAMMATHYECKUX
OCOOCHHOCTSIX HAYYHOTO CTHWJIS, TEPEUUCISIOTCS OCHOBHBIE TpaHC(HOpPMAIIHH,
HCIIOJIb3YEMBIE B IIPOLIECCE IEPEBOA.

IIpakTuueckasi padbora Ne 1. The role of technical progress (reading and

translation)
1.1._Study the vocabulary:
age — BeK lord - rocogua
annual — eXeroTHbII occur - BO3HUKATh
atomic — aTOMHBIN periphery - nepudepus
available — gocTymnHbIit photo album — ¢oToansb6om
consequence — CIIeJICTBUE progress — mporpecc
CoOpy — Komus realistic — peaTMCTUIHBIN
correct — UCTIPABIISITh relative - poJICTBEHHUK
crime — NpecTyIUICHHUE report — oT4eT
decade — necstunerue simplify - oGieryarp
document — 7OKyMeHT slave - pab
e-mail - 2JIeKTpOHHAs ToYTa social - conuanbHbIN
enemy — Bpar tear (oneself) away —
enter - BBOJIUTh, BXOJIUTh ticket - Ouner
good — no6po type - nevararb



impossible — HEBO3ZMOXKHBII virtual — BUpTyasibHbIN
influence - n BIUsAHUE U BIUATH

1. Read and translate the text.

The role of technical progress

The scientific and technical revolution has changed our life very much. The
computers, the mobile phones and other digital devices have entered our everyday
life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers. The
tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by computers.
During the last decade many fundamental changes occurred because of electronic
devices. It is even difficult to imagine the social and economic consequences of the
microelectronic revolution.

The large use of computers has influenced our life in such a way that it was
difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers have simplified
our life greatly. If you typed a text on the typewriter and made a mistake you had to
type the whole page again. Making several copies of the same document used to be a
difficult job too. But now it‘s quite different. Correcting mistakes is easy. Computer
also helps us to buy goods, find information, book tickets, make presen-tations and
annual reports, and make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time is also influenced by computer and other periphery devices. You
no longer go to the music shops — many things are available on the internet. You
needn‘t write letters to your relatives or friends — you can send an e-mail. And your
photo albums are on computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became more
and more realistic and complicated, and for many people it becomes impossible to
tear themselves away. This means that electronic devices, such as computer and TV
set are used mostly for entertainment and consume most of the time that could be
spent on work, going for a walk and sleeping. Man becomes a slave of devices which
were designed to make him stronger.

Is there a way out? In fact, there is, but many people don't know it and are still
slaves. The best decision is not to give these equipments place in your heart. They
should do their work. And when you have a rest, prefer real communication to virtual
one and living an active life to watching films about crime. Then electronics will be
not our lord or enemy but our friend!



IIpakTueckas padora Ne 2. The role of technical progress (lexical
exercises)

1.1 Answer the following questions to the text «The role of technical progressy:

1. The technical revolution has changed our life very much, hasn‘t it? 2. What
were the predecessors of computer age? 3. Do computers make our life easier and
simple? In what way? 4. Computers influence our free time too, don't they? 5. Can
you get music and video on the internet? What other information can you get there?
6. What devices became compatible with computer during the last years? 7. Can you
communicate with your friends on the Internet? 8. Do you like such communication
or you prefer real one? 9. In what way do computer 18 games influence the people?
10. Do electronic devices take all our free time? Is man a slave of the devices which
were designed to make him stronger? 11. Does the author suggest a way out? 12.
What is the way out in your opinion?

1. Study the Active vocabulary. Insert the missing words:
1. helps you to send letters quickly. 2. If there is an interesting program on
TV, it’s difficult for a person to . 3. During the last two  scientific progress

and digitization took place. 4. For some people a computer is an equivalent ofa
a device for printing and editing documents. 5. Do you have many 7 — Yes, I have
parents, grandparents, two sisters and three brothers. 6. I don't buy any more,
all my photos are on my computer. 7. Computer is a multifunctional device. So the
~__1isthat it can be used both for work and for leisure. 8.  age was followed by
a microelectronic one.

1.3 Continue the following statements:

1. The atomic, space and energy age was followed by. 2. It's difficult to imagine
the social and economic consequences. 3. Computers have simplified. 4. Computer
helps us to buy goods, find information. 5. Leisure time is also influenced. 6. You no
longer go to the music shops. 7. You needn‘t write letters to your relatives. 8.
Computer and TV set are used mostly for entertainment. 9. The best decision is not
to give these equipments. 10. When you have a rest, prefer real communication.

1.4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.




IIpakTnueckas padora Ne 3. The advantages and disadvantages of
technical progress.

1.1. Discuss the following topics:

1. The fundamental changes caused by technical revolution. 2. The use of
computer for work. 3. Electronic devices which are used mostly for entertainment.

1.2. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of the
scientific magazines or on the Internet. Study and discuss the article in class.

IIpakTnueckas padora Ne 4. Lexical problems of translation

Hay‘lHO-TeXHI/I‘-IeCKI/lﬁ MmepeBoa M €ro BUAbI

Crennduka HAyYHO-TEXHUYECKOTO MEePEBOa 3aKITF0YACTCs, IPEKIE BCETO, B
TOM, 4YTO OH HMEET JeJI0 C 0co0oi cdepoll YeTOoBEYECKOW JEATeIbHOCTH -
pa3sTUYHBIMHA OOJACTSIMU HAYKU U TEXHHUKH, IS BBIPAKCHUS KOTOPBIX CYIIECTBYIOT
OTIpE/ICIICHHBIC JICKCUYECKHE, TPAMMATHUECCKUE U CTHIINCTUYECKHUE CPECTBA S3bIKA.

Turnsl HAaY9YHO-TCXHHUUYCCKHUX IICPCBOJOB:

1. mepeBo HAYYHOI JIUTEPATYPHI - TEPEBOJ QyHIAMEHTATBHOU JTUTEPATYPHI
M0 HAYKE W TEXHUKE - MOHOTpaduu, KHUTH, YYeOHUKHU, JUCCEPTAIINH;

2. IepeBO HAYYHO-TEXHUUECKOM JINTEPATYPHI - IEPEBOJ CTATEN U3 HAYUHO-
TEXHUYECKUX YKYPHAJIOB U COOPHUKOB, JIOKJIAJOB Ha KOH(pEPEHIUSAX, NaTEHTHBIX
JIOKYMEHTOB, OTYETOB;

3. mepeBojJi NPOU3BOACTBEHHO-TEXHUUYECKOW JIUTEPATypbl - TMEPEBOJI
JIOKYMEHTOB TMPOMU3BOJCTBEHHOI'0 Ha3HA4Y€HUsI (MHCTPYKIUW 110 SKCIUTyaTalluH,
TEXHUYECKUX CIPABOYHHUKOB, PYKOBOJCTB, KaTajJOrOB MalldH H IPUOOPOB,
JIOKYMEHTOB);

4. mepeBoJ HAYYHO-NIOMYJSIPHOM JIATEpATypbl - MEPEBOJI HAYYHO-
TEXHUYECKOU JIMTEPATYPhI B aIalITUPOBAHHOM BUJIE U TMOIYJISPHOM M3JI0KEHUU JJIsI
MacCOBOT'O YATATEIIS.

Hayuno-TexHudeckuit mepeBoj] TpeOyeT XOpOIIero 3HaHUS S3bIKa MepeBoia 1
opurvHana. IIoCKOJIbKYy Hay4YyHO-TEXHUUYECKHM IEPEBOJ CBA3aH C ONPEACICHHOU
0o0JacThI0O HAyKd W TEXHHUKH, OH TpeOyeT XOpOIIero 3HaHUA IMpeaMeTa,
ONMCHIBAEMOI0 B OPUTMHAJIE, & TAK)KE 3HAHUS METOJAUKHU U TEXHUKHU MEPEBOJA.

OcHoBHbIE€ TpeOOBaHMS, KOTOPHIM JTOJDKEH YIOBIETBOPSTH MEPEBOI:

1. Tounas nepecaada TCKCTa OpUruHajia,



2. cTporas SICHOCTb H3JIOKEHHSI CMbICIA NPH MAaKCUMAJIBHO CXaTOW U
JAKOHUYHOU (popme, MpUcylIeil CTUIII0 PyCCKON HAYYHO-TEXHUYECKOHN JIUTEPATYyPHhI.

Jlekcnueckne 0COOEHHOCTH HAYYHOT O CTHJIS

Jlekcuueckue 0COOCHHOCTH HAYYHOI'O CTUJISI - OOMJIME TEPMHUHOB, CITY)KEOHBIX
W BBOJHBIX CIIOB, YacTOC YIOTPEOJICHWE  COKpAIICHUH, JIEKCHUECKUX
HOBOOOPa30BaHUM, PEATTUN.

3HAUYUTEIBbHYI0 POJIb B HAyYHOM M TEXHUYECKOW JIMTEPATYype MIParOT
ciny>keOHble ((pYHKIIMOHAJIBHBIC) CJIOBA, CO3/IAIONIUE JIOTUYECKHE CBSI3H MEXIY
OTJICIIbHBIMM JJIEMCHTAMH BBICKAa3bIBAHHMM. JTO IPEIJIOTH U COIO3BI (B OCHOBHOM
COCTaBHbIE) TUIIA: On, upon, in, after, before, besides, instead of, in preference to,
apart (aside) from, except (for), save, in addition (to), together with, owing to, due to,
thanks to, according to, because of, by means of, in accordance with, in regard to, in
this connection, for the purpose of, in order to, as a result, rather than, provided,
providing, both... and, either... or, whether... or (not). Kpome toro, B Hay4Hol u
TEXHUYECKON JIMTEepaType 4YacTo yHoTpeOssroTcss Hapeuws Tuma: however, also,
again, now, thus, alternatively, on the other hand, siBisironuecss HeOTbeMIIEMBIMHU
AJIEMEHTAaMH Pa3BUTHS JIOTHYECKOTO PACCYKICHHUS.

Ilon peanussiMM Hay4YHO-TEXHUYECKOM JUTEPATypbl IPUHATO HA3bIBATh
Ha3BaHus (upM, OpeAnpusTH, Mapok O0O0OpyAOBaHUS, MECTOHAXOXKIACHUS
npeanpusaTuid. Peanuu, kak npaBuio, He NEPEBOJATCS, a JAKOTCS B TEKCTE NIEPEBOJA
B UX OPUT'MHAJILHOM HAIlMCAaHUU UJIU B TpaHCIUTEpauuu. ['eorpapuueckue Ha3BaHUs
U O0IIEU3BECTHBIE UMEHA COOCTBEHHBIE IPUBOASTCS B PYCCKON TPAHCKPUIILUH.

NuaTepHanMOHAIN3MBI

B s3bike TexHHMUECKOW JuTepaTypbl OOJBIIIOE MECTO 3aHHMAIOT CJIOBA,
3aMMCTBOBAHHBIE U3 JIPYTUX SI3BIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOTO M T'PEYECKOT0. ITH
CJIOBA TIOJIYYHJIA IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE M CTajlu MHTEpHAUOHATBHBIMH. [0
KOPHIO TaKUX CJIOB JIETKO JIOTaIaThCsl O UX TIEPEBOJIC HA PYCCKUH S3BIK, HARpUMEp:
revolution - pesonrwuusa legal - nezanvnulit mechanization - mexanuzayus atom -
amom u m. O.B nureparype 1O PpPa3IMYHBIM OTPACHsAM HAyKH HMMEKOTCA
WHTEPHAIIMOHAIN3MBI, HanmpuMmep: B (PU3MKe - aToMm, MPOTOH, (OKYC, KOCMOC; B
MaTEeMaTHKe - TTI0C, UHTETPal; B PAAUOTEXHUKE - PaJIAO0, TUO, TPUO U T. II.

MHoro MexayHapoJIHBIX CIOB B XUMuUM, MeauiinHe. Camu Ha3BaHUS HAYK
TaKXKe SIBIISIOTCS MEXIyHapOAHBIMHU CJIOBaMH: (pU3MKa, MaTeMaTuKa, T€OMETpus,
MeauIMHA U T. J. Bce 3Tu cioBa BXOASIT B MEXAYHApOAHBIM (POHI HAy4yHOU
TEPMUHOJIOTMH U YMEHUHU UX BUIETh OUEHb 00JIEr4aeT uX YTeHue u neperoj. OqHako
HY>KHO IIOMHUTh, YTO MHOTHE UHTEPHALIMOHAIIM3MbI Pa30ILINCh B CBOEM 3HAUCHUU B
PYCCKOM M aHTJIMUCKUX SA3BIKAX, [I03TOMY UX YaCTO HA3bIBAIOT " JTOKHBIMU JPY3bIMU "
nepeBoaunka. Hanpumep. accurate - TOUHBIN, a HE aKKypaTHBIN resin - cMoJja, a He
pe3uHa control - He TOJIbKO KOHTPOJIMPOBATH, HO U YIIPABIATH U T. [T



Coxpamenus

B s3bike aHTIMNACKOW HAayYHO-TEXHUYECKOUW JIUTEpaTyphl UMEETCsl OONbIIoe
KOJIMYECTBO COKpaimieHuid. MHorma aBTOp MONB3YyeTCS COKpAIIEHUSMH, KOTOPHIC
MOSICHSIIOTCSIT UM B TEKCTE WM B MpuUMedaHUsX. Kpome TOro CymiecTByeT psij
OOIIETPUHATHIX TEPMUHOJIOTHYECKUX COKPAIICHHUH, KOTOphle 0e3 O0OBICHEeHHIA
MOHATHBI BCEM CIICIIHAIMCTAaM. B aHTIMIICKOM TEXHUYECKOM SI3BIKE MOYKHO BBIJICITUTh
CJICAYIOIINE TUIBI COKpalleHui: 1. 6ykeennsie, Hanpumep: d.c. (IOCTOSHHBIN TOK)
e.m.f. (3.1.c.) 2. cnoeosvle - radsta = radio station. 3. yceueumwvie cioBa - amp.
(ampere) 4. cmewannvie COKpAIICHUS, COCTOSIINE U3 OyKB, ciioros, mudp - H- bomb
- Hydrogen bomb ( Bogopoanas 6om0a) radar - radio determination and ranging (
pazap, paauoJiokalimoH-Has cucTtema): laser - light amplification by stimulated
emission of radiation ( ma-3ep, kBaHTOBBIN renepatop). Engineers and scientists have
produced a code of standard symbols for convenient representation of physical
quantities. This is a list of standard symbols: length — /, work — w, mass — m, power —
P time -1t electric current— [ area — A4, electric resistance - R , volume
— V, temperature — ¢, velocity —v, heat — Q. acceleration —a, density — p, force
— f, moment — m, pressure — p. To simplify the representation of units a standard list
of abbreviation has been adoptedro. Here is a list of common abbreviation. Learn them
by heart: foot—f# minute — min, pound- /b, second — s, gallon— gal, gramme-
g, horsepower — /hp, kilogramme — kg. ampere — A, square metre - m2, metre —
m, cubic metre - m3.

IIpakTnueckas padora Ne 5. Grammatical problems of translation

I'paMmmaTHyecKkue 0cO0EHHOCTH HAYYHOI0 CTHJIS

['paMMaTrika HAy4YHOTO CTHJIS XapaKTEpU3yeTCs YacThIM yMHOTpeOJieHHeM
MPUYACTHBIX H JICCTIPUYACTHBIX OOOPOTOB, TPOCTHIX, PACTPOCTPAHCHHBIX WU
CJIOKHOIIOYMHEHHBIX TTpeasioxkeHuil. OCHOBHOW (pOpMOil MPeaSIOKEHUN B HAYYHOU
Y TEXHUYECKOW JINTEPATYPE CIIY’KAT CIOKHOCOUYMHEHHBIE W CIIOKHOMOJIYMHEHHbBIE
MPEIIOKEHHS. ITO 00YCIOBIMBACT MMPOKOE YIOTPEOICHNE COCTABHBIX MPEJIOTOB
U COI030B, a TakKe HENMWYHbIX (opMm riarona B (YHKIOWHM JOTIOJHEHUS U
00CTOATENILCTBA W COOTBETCTBYKOIIUMX  HMHOUHUTUBHBIX, TMPUYACTHBIX U
repyHAualIbHbIX 000pOTOB. CTUIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH - U3JI0KEHHE MaTepuana
OT TMEPBOrO JIMI[Aa MHOXECTBEHHOTO YHCJa, YeTKOCTh (hOPMYJIMPOBOK, OTCYTCTBUE
HKCIPECCUBHBIX, SMOIMOHAIBHBIX U 00Pa3HbIX 000POTOB.

OcHoBHBIE cIOCO0OBI MepPeBoIa CTPAAATEIBLHOIO 32J10Ta

Ecmu ckazyeMoe BBIpaXEHO TIJIarojioM B CTPAJaTelIbHOM 3aj0re, TO
MOJJIEXKAIIEE HE BBIMOJHSIET JICUCTBUS, a MOJBEPTracTCs ACUCTBUIO, BBIPAKEHHOMY
3TUM TiarojioM. [Ipu mepeBojge Ha PYyCCKUM SI3BIK CTPANATEIBHYIO KOHCTPYKIIUIO
MO>KHO IME€peAaTh CAEAYIOIIMMHU CII0OcCO0amMu.

Pycckoit  ¢opMoii  cTpamarenbHOro - 3ajiora  JaHHOrO  TJlaroja B
COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHHU, JIMIIE U YUCIIE:



The paper was written last year .Cmambs 6bl1a HANUCAHA 8 NPOULTIOM 200).

" "

1. BosBpaTtHoii ¢opmoii Tiarona Ha
BPEMEHH, JIULIE U YHUCIIE:

-cs", "-cb" B COOTBETCTBYIOIIEM

The excavations were made on the left side of the hill. Packonku
NPOU3BOOUNIUCH HA IO COPOHE XOJIMA.

1. Heonpenenenno-nuyHoit ¢popMoii riaroja JeHCTBUTEIBHOIO 3aj0ra B
COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHHU B 3-M JI. MH. 4.:

The excavation was made with great care. Packonky npou3zeoouu ¢ 601buoul
OCMOPOICHOCTDIO.

1. JInunoii ¢opmoii riarosia B ACMCTBUTEIBHOM 3aloTe (Takoil mepeBoj
BO3MOXKEH TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €CJIM yKa3aHO JINLO, IIPOU3BOJAILEE JEHCTBHE, T.€.
€CJI B IIPEJUI0KEHUH €CTh JONOJHEHUE C IPEATIOrom by):

These papers were written by one and the same author. O9mu pabomul nucan
OO0UH U MOM Jice a8mop.

Oco0enHocTH mepeBoAa 0e3/IMYHBIX KOHCTPYKLIMH B CTpPaJaTeJbHOM
3aJiore

Haubonee ynotpeOuTenbHbI ClIeayIONIME MOIEIN O0€3IMYHON CTpalaTeIbHOM
KOHCTPYKITUU:

1t is said that... 'osopsim, umo ...

1t is expected that... Odxcudarom (odcudaemcsi), umo ...

It is known that.... H3eecmnuo, umo ...

It must be stressed that... Cnedyem (HyJ#CHO) NOOUEPKHYMb, YMO ...
It cannot be denied that... Henv3sa ompuyams (mozo), umo ...

It should be remembered that... Cienyer moMHUTB, YTO ...

Let it be stressed that... Ciedyem noouepkHyms, Ymo ...

beznuunkie KOHCTPYKIHUH, y1'IOTp66JICHHI>IC B Ka4YCCTBC BBOJHOI'O 4YJICHAa
MMpCaAJIOKCHUA, BO3BMOKHBI KaK C (l)OpMaJ'IBHI)IM it, TaK 1 0€3 Hero:

As it is readily seen from the text... Kax mooicno neexo 3amemums uz mexcma

OcHoBHBIE cTIOCO0BI EPeBO1a NHPUHUTHBHBIX KOHCTPYKIHIA

B anrmmiickom s3bIke UMeeTcsl 4eThipe (GopMbl MHOUHUTHBA, KOTOPHIC
COOTBETCTBYIOT 4YEThIpEM TpylIaMm BpemeH: Infinitive Indefinite, Infinitive
Continuous, Infinitive Perfect u Infinitive Perfect Continuous. UHOUHATHBBI
Indefinite u Perfect umerot, kpome Toro, opmMy CTpaaaTesIbHOTO 3aj0ra.

B HayuHoii nuTeparype Hanbosee ynorpeOuTeabHbl (OpMbI



Indefinite u Perfect neiicTBUTENILHOTO U CTPAAATEIHLHOTO 3aJI0Ta.

[lepeBon kaxmoit Gopmbl MHOUHUTHBA B OTACIHHOCTH 3aTPYyAHHUTEIICH, a
WHOTJa U MPOCTO HEBO3MOXKEH, TaK KaK TOJHOE COOTBETCTBUE B PYCCKOM SI3bIKE
UMEIOT TOJBKO (DOpMBI to read - uumamoe v to be read - Obimb NPOUUMAHHBIM
(wumaemovim). OnHako W 2T  (HOpPMBI HE BCerjga MOTYT OBITh TIEPEBEICHBI
nHGUHUTHBOM. TOYHBIC BHJIOBPEMEHHBIC 3HAYEHUS CJIOKHBIX (OpM HMH(PUHUTHBA
MOJTHOCTBIO BBISIBJISIFOTCS JIMIIIb B KOHTEKCTE.

Yactruma to, MOYTH TOCTOSHHO TPEINICCTBYIONIAs HHPUHUTUBY, MOXKET
CIIYKUTh YA0OHBIM IIPU3HAKOM JIJISl OTBICKAHUS €T0 B MPEJIOKEHUH, HAIPUMED, B TEX
cllydasix, Korjaa WH(OUHUTHUB TO ¢GOopMe COBMATACT C CYHICCTBUTEIbHBIM WIIH
NpUJIaraTeIbHbIM, HaTpuMmep;
experiment - to experiment (IKCnepumeHm - dKCnepumeHmuposamy); fashion - to
fashion (euo, ¢popma - npudasame gopmy). B psine ciaydaeB, oqHaK0, UHPUHUTUB
ynotpebusiercs 6e3 to.

Oo6opoT "00beKTHBIH Maxex ¢ HHGUHUTHBOM "

NEPEBOJUTCS JIOMOTHUTEIBHBIM MPUJATOYHBIM IPEMAJIOKEHUEM C COH3aMU
gyto", "uroOml", "kak". Ilpum mnepeBoje CyIIECTBUTEIBHOEC WIW MECTOUMEHHE
CTAaHOBUTCS TOJJICKAINUM, a WHOUHUTUB - CKA3yEeMbIM PYCCKOTO MPHUAATOYHOTO

MMPCIIOKCHUA.

" "

[Tpu nepeBone cneayer oOpamaTh BHUMaHUe Ha GOPMY HPEALIECTBYIOLIETO
riiarojia ¥ Ha GopMy caMoro uH(QUHUTHBA.

Infinitive Indefinite nepeBOAUTCS TJIaroJioM B HACTOSIIEM WJIU MPOIICAIIEM
BpeMeHH, Infinitive Perfect -nporieniieM BpeMeHEM IJ1aroia.

[locne rmaromnoB to expect, to hope vHQUHUTUB B OOJBIIMHCTBE CIy4YacB
NEPEBOIUTCS OyAYIIUM BpEMEHEM:

We expect this book to appear on sale very soon. Mol odxcudaem, umo sma
KHU2A OYEeHb CKOPO NOSABUMCSL 8 NPOOAdICe.

O060poT "UMEHHUTENBHBIN TTafek ¢ HHOUHUTHBOM" (MHOUHUTHB B COCTABHOM
riaronbHoM ckazyemoMm -Complex Subject). O60poT "UMCHHTEIBHBIA ITaJICK C
nHpuanTHBOM"  oOpasyercs W3  MOJIeKamero  (CymecTBUTEIBHOTO  WJIU
MECTOMMEHHUS) U CIIOKHOTO CKa3yeMOT0, COCTOSIIETO %3 TJIarojia B TUIHOU popme u
MH(UHUTHBA.

Oco0EHHOCTD 060p0Ta COCTOUT B TOM, UYTO I[GﬁCTBPIC, BbIPpAXKaCMOC
I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM, OTHOCHUTCA K IIOAJIC)KAIICMYy, a CTOHHII’IIZ nepca HHUM TIJIaroll
YKa3bIBACT HA OTHOLICHUC K OTOMY HeﬁCTBHm CO CTOPOHBI IrOBOPALICTO HUJIN BOO6HI€
HCYKAa3aHHOI'O JIMIaA.

IIpn mepeBozme Ha PYCCKHMH SI3bIK AHIVIMMCKOE ITOJUIEKAIEE MEPEBOAUTCS
nojjieXxamuM, WHOUHUTUB - CKazyeMblM, a [JaroJl B JuU4YHOU ¢opme -
HEOIPEAEIEHHO-INYHBIM MTPEI0KEHUEM:
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[Ipu nmepeBojge HEOOXOAMMO YUYUTHIBATH BpPEMS TIJIAarojia, CTOALLEIO Mepea
UH(OUHUTUBOM; CP.:

He is considered to be ... Cyumarom, umo on ... He was considered to be
... Cuumanu, umo o ... .

OcHoBHBIE CTIOCO0BI NTEPeBOa NPUYACTHBIX 000POTOB
B aHrnuiickom si3blke CyHIECTBYIOT TPU OCHOBHBIE (POPMBI IPUYACTHSI.

IIpuuactue 1 (HeompeneneHHOE), UMEIOIIee OT IEePEeXOJHBbIX TJIarojoB U
TJIaroJI0oB, MPUHUMAOIINX MPEIJI0KHOE JOMOTHEHHE, (POPMBI JEHCTBUTEIHHOTO U
CTpaJaTeIbHOTO 3ajlora, a OT HENepPeXOJHBIX TJIaroJioB -TOJIBKO (opMmy
JNIEUCTBUTEIILHOTO 3aJI0Ta.

[Ipuuactue Il (HeompenesleHHOE), HMEIONIEe OT TEPEXOJHbIX U
MPUHUMAIOIIUX TPEIJIOKHOE JOMOJIHEHUE TJIarojoB JIUIIL (OPMY CTpaaaTeIbHOTO
3aJI0Ta, a OT HEMEePEeXOHBIX IJIaroJioB - HEMepeBoANMYI0 (hopMy, ynoTpedisieMyro
TOJIBKO B CJIOKHBIX BpEMEHAX.

[lepdexkTHOoe mpHyYacTHe, HMMEIONIEe OT TNEPEXOAHBIX TIJarojaoB (HOpMBI
JEUCTBUTEIBHOTO U CTPAJATEIBLHOIO 3aJ10Ta, & OT HEMEPEXOAHBIX TJIaroJIOB - TOJIBKO
dbopmy IENCTBUTEIIBHOTO 3aJI0Ta.

OOcCTOsATENbCTBEHHBIE TPUYACTHBIE 00OPOTHI XapaKTEPH3YIOT CKazyeMoe U
OTBEYAIOT HA BOIIPOCHL: KOTAA?, Kak?, [0 KaKOW MpUYHUHE?, IPU KAKOM yCIOBUHU? U
T.11. B pyHKIIMM 00CTOATENBCTBA YHOTPEOSIOTCS BCe (POPMBI PUUACTHIA.

IIpuuactue | mepeBoaMTCS AeenpUYACTHEM HECOBEPIIEHHOIO BUJA WU
00CTOSITEILCTBEHHBIM MPUIATOYHBIM TPEAJIOKEHUEM, BpeMs JIEUCTBHS KOTOPOTO
ONPEAEAETCS 10 BPEMEHHU JIEUCTBUS CKa3yeMOr0:

Demonstrating his finds the archaeologist usually gives a detailed description
of the excavation site. /lemoncmpupys (kocoa 0emoHcmpupyem, npu 0eMOoHCmMpayuiL)
C80U HAXOOKU, apXxeojloe 8ce20a oaem noopoobHoe Onucanue Mecma packonox.

He3aBucuMmebliii mpudacTHbIE 000POT MOXET BBHINOJIHATH B MPEIJIOKCHHUH
GbyHKIIMHA 00CTOATENHCTBA BPEMEHH, MPUIUHBI U yclioBUs. OH BCerja OTIEsETCs OT
TJIABHOTO MIPEJIOKEHUS 3aMSTOM.

B ¢ynkuun obcTtoATenscTBa BpEMEHM U NMPUUYUHBI 000POT NEPEBOAUTCS
MPUJIATOYHBIM MPEIJIOKEHUEM € coro3amu "Tak kak", "korma", "mocie Toro kak";
HaIpumep:

The conference being over, the participants went on an excursion. Kozoa
(nocie moeo Kax) KoHpepenyust 3aKOHYUIACH, YHACMHUKU NOEXANU HA IKCKYPCUIO.

Their work completed, the secretaries left. Koeoa ux paboma dvina 3akonyena,
cekpemapu yuiiu.

B dyHkIum 06¢TosTEIHCTBA CONMYTCTBYIONIMX YCIOBUM TaKOKW 000POT OOBIYHO
CTABUTCS TIOCJIC€ TJIABHOTO TIPEUIOKEHUS] M TEPEBOJUTCS CaMOCTOSITEIbHBIM
MpeIoKEeHUeM ¢ corozamu "mipuuem”, "a", "u", "rorna kak".
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[Tono6HO 000pOTY "0OBEKTHBIN MaIeK C UHPUHUTUBOM" 000POT "0OBEKTHBIN
MajeX C MpuyYacThueM' IPEACTaBIICT COOOHM CI0XKHOE JOIOJIHCHHE, KOTOpOe B
JTAHHOM CJIy4ae COCTOUT U3 CYIIECTBUTEIBHOTO B OOIIEM MaIeKe UITH MECTOMMEHUS
B OOBCKTHOM TaJICKE U MPUYACTHS. B 3TOM KOHCTpYKIIMH JIeHCTBHE 0003HAYACTCS
MPUYACTHEM, a CyOBEKTOM €ro SIBJISETCS CYIICCTBUTEIBHOEC WJIM MECTOMMCHUE.
Takoii 000OpOT B (PYHKIIMU JIONMOJHEHHS CJCAYCT IIOCIE psjia ONpeaeICHHBIX
IJIaroJIoB, YMOTPEOJICHHBIX B KAa4eCTBE CKa3yeMOro TJIABHOTO IPEUIOKCHHS, a
MMCHHO: TIJIarojlOB YYBCTBEHHOTO BOCHpHATHSA (Hampumep, fo see, feel,
hear), TIaroioB to find, expect, show 1 OJIU3KHX UM TI0 3HAYCHHUIO, a TAK)KE IJ1arojoB
NPUHYKIEHUS (fo make, to cause).

O60poT "0OBEKTHBIN TaJEK C IpUYacTUEM' NEPEBOJUTCS HA PYCCKUHN SI3BIK

JIOTIOJTHUTENIbHBIM MPUIATOUYHBIM MPEJI0KEHUEM C COr03amu "kak'", "uto".

B Ttom cnyuae, ecim o0Gopor oOpa3zoBaH ¢ mpuvactuem [, ckazyemoe
JIOTIOJIHUTENIBHOTO MPUAATOYHOrO MPEIJIOKEHUSI CIEAYET IEePEeBOJUTH TJIarojioM
HECOBEPILIEHHOTO BU/IA:

I happened to look back and saw the men getting in and the car starting. A
CAYHAUHO 00EepHYICs U Y8uoel, Kak AU 6X00ulu 6 MAWUHY U KAK MAWUuHa
omuvesdcand.

B ciiyyae o6opota ¢ npuvactuem Il Bpemsi ckazyemMoro B JOMOJHUTEIHLHOM
MPUIATOYHOM MPEIJIOKEHUN COIIACYETCS C BPEMEHEM CKa3yeMoro B TIJIAaBHOM
MPEIIOKEHNUH; CP.:

I often hear his book discussed. S wacTo cibinry, Kak 00CYXIal0T €T0 KHUTY.

I heard my work discussed. Al civiwan, kax oocyscoanu moro pabomy.

Oco0eHHOCTH nepeBoJa repyHAHAIbHBIX 000POTOB

l'epynauii - HenmuyHas ¢opMa Tiarosia, oOo3Hayarouiasi JEWCTBUE U
coueraroiias B cebe CBOMCTBA riarojia u cyliectBuTesnbHoro. [1o ¢gopme repynamii
COBMAJAET ¢ NMpuyacTreM | u nepheKTHbIM MPUIACTUEM.

B ornmume ot mpuuactus nepen rEpyHAMEM B TEKCTE CTOUT MPEIJIOT,
CYIIECTBUTEILHOE B MPUTSKATEIBHOM WJIM OOIIEM MajekKe WIM HPUTSIKATEIbHOE
MECTOMMEHHUE:

The author has succeeded in basing his study on sound principles. Asmopy
Y0anochb 0CHOBAMb C80€ UCCIe008aAHUE HA 30PABLIX NPUHYUNAX.

In spite of his being tired we had to disturb him.Hecmomps na mo, umo oH
YCMa, Ham RPUUIOCL NOOECNOKOUMb e20.

I have been told of your friend's coming soon. Mue cxasanu, umo eaw opye
CKOpO npueoem.

HauGonpiyto TpyAHOCTH JUIsl MepeBOfa MOXKET MPEACTaBUTh TepyHAUN C
TPYIION 3aBUCAIIMX OT HETO CJIOB, 00Pa3yIOIINX FePYHIUATBHBIA 000POT.
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I insist on writing the letter immediately. I nacmausaro na mom, umoowl
HAnucamov NUCbMo cpasy.

CY6’[>€KT I[GﬁCTBPIH repynanAa HE YKa3aH U MOJKCT COBITaAAaTh C IOJICKAIIIUM.

This reference-book differs from the previous in including a greater number of
names. Imom CnpasouyHuK OMaudaemcs om npeovioyuje2o mem, umo (OH) Karouaem
bonbuLee KoIu4ecmeo UMeH.

IIpakTuueckas padora Ne 6. Technical terms and clichés

Oco0eHHOCTH NEepeBo1a TEPMUHOB

TepMmuHBl - 3TO ClIOBa WM CIOBOCOYETAHUS, KOTOPHIE HMEIOT CTPOro
OTpPEJICTICHHOE 3HAYEHUE B TOW WJIM MHOM OOJACTH HAyKU M TeXHUKU. OHU TOYHO
BBIPAKAIOT MOHATHS, IPOIIECCHI M HA3BAHUS BEIEH, MPUCYIITUE KAaKOW-TM00 OTpaciu
npousBojacTBa. TepMuHbl 1O cBoeMy cTpoeHuto ObiBaroT: 1. Ilpocteie — design
(KOHCTpyHUpOBaHHE, MPOEKT), circuit (1emnb), voltage (manpsokenue). 2. CnoxHbie —
flywheel (maxoBuk), fail-safe (magexssii, Oe3omac-ubiii). 3. TepMmunsl-
cioBocodeTanus — electric motor (nBuratens), hydraulic hammer (ruapaBnuueckmii
MOJIOT). TepMHH MOKET UCTIOJIb30BAThCSl B PA3TMYHBIX 00JIACTAX HAYKUA M TEXHHKH,
Hampumep: lens — nmuH3a, ayma (onm.); XpycTalvK riias3a (med.), dyedeBuIieoopasHas
3aJIeKb (2eon.) power — cuia, MOIIHOCTb, JHEPTHs; CTENeHb (Mamem.), cuia
yBEJIMYEHUsI JIMH3bI, MUKpockona (onm.). BbeimensioT oOmieHaydHble U
OOIIETEXHNYECKUE TEPMHUHBI, OTpAcleBble H  y3KOCIEIHAIbHBIE TEPMUHBI.
OO1eHayYyHble TEPMUHBI - 3TO TEPMHHBI, KOTOPbIE UCIOJIb3YIOTCS B HECKOJIBKUX
o0JacTsX Hayku U TeXHUKU. OTpacieBbleé TEPMHHBI - 3TO TEPMHUHBI, MPUCYIIHE
TOJIBKO OJHOM KakOH-IMOO OTpaciid 3HAHMS. Y3KOCHEIUaIbHbIE TEPMHUHBI - 3TO
TEPMUHBI, UMECIOIINE 3HAYCHUS, XApPAKTEPHBIC /I KaKOW-IHOO CHeHalbHOCTH
JJAaHHOM oTpaciu. B TexHHYeckoW JMTEpaType MMEKTCS Cllydyad, KOrja TEPMHH
MMEeT HECKOJIbKO 3HAYeHWH W B OJIHOM oTpaciu, Hampumep: level — ypoBeHb,
HUBEIUD, POCKTHAS OTMETKA.

TpynHoCTh IEpeBO/a B JAHHOM CJIy4ae 3aKJIF0YaeTCsl B BRIOOpE MPaBUILHOTO
3HAYEHHUS MHOTO3HAYHOI'O MHOCTPAHHOTO TepMuHA. YT0-Obl M30€)aTh OIIMOOK,
HYKHO 3HaTh 00Illee CojAep>KaHUe OTPbIBKA WJIM ab3aila U, OMUpasichb Ha KOHTEKCT,
ONpENENIUTh K Kakoh oOOJacTH 3HAHUA OTHOCUTCA TIOHSITHUE, BBIPAKEHHOE
HEU3BECTHBIM TepMuHOM. Hanpumep, Tepmun design B TEKCTE 10 MAIIMHOCTPOCHUIO
NEPEeBOJUTCS Ha PYCCKUH S3BIK CJIIOBOM KOHCMIPYUpPOBAHUE, 3 B TEKCTE IIO0
CTPOUTENBCTBY — CIIOBOM npoekmuposanue. TepMUH unit UMeeT HECKOIbKO BapuaH-
TOB TEpeBOJa B 3aBUCUMOCTH OT KOHTekcTa: 1) Resistivity Microheterogeneity
Measuring Unit — ycTaHOBKa JJisi U3MEPEHUS MUKPOHEOTHOPOAHOCTEH YIEIBHOTO
compoTuBieHus; 2) The measuring unit incorporates a transistorized current genera-
tor. — B u3MeputTenbHOM OJIOKE PACIIOJIOKEH T'€HEepaTop TOKa, cOOpaH-HBbIM Ha
nonynpoBogHukax; 3) Standard Abbreviations for Units — craHmapTHBIE COKpaIICHUS
eauHull u3Mepenus. TepmuH reduction MOXHO TEpPEBECTH JUOO KaK HOHUdICEHUE,
WJIN npespaujerue, npusedenue (mamem.), MO0 Kak 80cCmaHoGieHue (Xum), 1u0o
Kak oborcamue (mem.). IlpaBUibHOE 3HAUYEHHE MOXKHO OI-pEJEIUTh TOJBKO 10
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KOHTEKCTY. [loaTOMY mpexie ueM NpUCTynuTh K IEPEBOJIY HA PYCCKHI SI3bIK, HY>)KHO
YCTAHOBUTH, O YEM UJIET PeUb B a03alle WM JaHHOM OTPBIBKE TEKCTA.

[Ipu pabore ¢ NEKCUKOW AHTJIMHUCKOW HAYyYHO-TEXHUYECKOW JHUTEpaTyphl

HAauOOJBIIYI0 TPYAHOCTh I TIOHMMAaHHUS COCTaBISIOT MHOTOKOMITOHEHTHBIE
TEPMUHBI, CO3/IaHHBIE JICKCHYECKUM W CHHTAaKCHYECKUM  CIIOCOOOM, T.€.
MPEICTABIAIONINE COO0OM CIIOBOCOUYETAaHUs, OOpa30BaHHBIE IO OMPEACICHHBIM
MoJiesiAM. TepMUHBI B BUJIE LIETIOUKH CJIOB OYE€Hb pacipocTpaHeHsl. [ Ipu ux nepesoje
HEOOXOMMO YSICHUTH, B KAaKOM TIOPSIKE CIEAYyeT PacKphIBaTh 3HAUYCHHUE TAHHOTO
CJIOBOCOYETAHMS.
B OecnpemioxkHOM TEPMHHOJIOTMYECKOM CJIOBOCOYETAHUU TJIABHBIM CIIOBOM
ABJISIETCA TIOCIIEIHEE CJIOBO. Bce cnoBa, crosimue clieBa OT HEro WUrparoT
BTOPOCTEIIEHHYIO poOjb - posb onpeneneHuss. llepeBon  OecrpemyioxKHBIX
TEPMHUHOJOTHYECKHX CIOBOCOUYETAHUI HAJ0 HAYMHAThH C TJIABHOTO cioBa. [Ipumep:
life test - ucnipITaHUE HA CPOK CITYKOBI

IpakTnueckas padora Ne 7 Practical advice in technical translation.

Tpancdopmanuu B mpouecce nepesoaa

[Ipu mepeBosie ¢ PyCCKOTO sI3bIKa MPOUCXOAUT MHOYKECTBO IMEPEBOAUYECCKUX
npeoOpa30BaHUid, MPUINHA KOTOPHIX YaIlle BCETO KPOETCS B MMPUCYIIEM aHTIIUHCKOMY
S3BIKY BUJICHUW MUPA U CBS3aHHOM C OTHM SIBICHUU SI3LIKOBOM M30MPaATEIHHOCTH.
OmnuceiBasi IPEIMETHYIO CUTYAITUIO, aHTJIMACKHUH SI3bIK MOKET BBHIOPATh WHYIO, YeM
PYCCKHUH, OTIMPaBHYIO TOYKY B omucaHuu. JlJis HEro, B 4aCTHOCTH, XapaKTEPHO
MPEUMYIIIECTBEHHOE HCIOJIb30BaHUE TJarojbHeIX (opM. PycckoMmy S3BIKYy,
Ha00OpOT, CBOMCTBEHHO 00JIe€ IIUPOKOE UCTI0JIH30BAHKUE OMPEAMEUEHHBIX ICUCTBUMN
Y IPU3HAKOB, YTO MPOSBIIAETCS B 00JIee 4acTOM, YeM B aHTIIMICKOM, UCTIOb30BaHUHU
CYIIECTBUTEIbHBIX.

['maBHas nenb nepeBoja - JOCTUKEHUE aJleKBaTHOCTU. AJIEKBATHBIN, WU KaK
€ro €IIe Ha3bIBAIOT, 3KBUBAJICHTHBIA MEPEBOJ - 3TO TaKOW IEPEBOJ, KOTOPBIN
OCYILECTBIISIETCS. HA YPOBHE, HEOOXOJMMOM U JOCTAaTOYHOM I IMepelayu
HEM3MEHHOTO TUIaHA COJCpP)KaHUS TPU COOJIOMCHUH COOTBETCTBYIOMIETO IIJIaHA
BBIPAKECHUS, T.€. HOPM MEPEBOAIIETO A3bIKA.

CTpyKTypHbIE U JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHE PACXOXKIACHUA MEXKAY JBYMS
s3bIKaMU  TpeOyIOT TpPH TEpeBOJE C OAHOrO s3blKa Ha JPYrod MepecTpoirKu
CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYPbI MPEIIOKEHUS JINO0 JIEKCUYECKON 3aMEHBI aHTJIUHCKOTO
CJIOBa, HE UMEIOLIEr0 JKBUBAJIEHTA B PYCCKOM s3blke. Ji1g JIoCTHKEHUA
aJICKBaTHOCTU  TIEPEBOJIa  MPUMEHSIOT  paslu4yHblie  TpaHchopmaiuu, T.e.
npeoOpa3oBanus, npeBpamienus. Kaxnapiii ciiydail HEOKBUBAJIEHTHOCTH CTPYKTYD
TpebyeT ompeneneHHON TpaHchopMaluu, KOTopas OOBIYHO paccMaTpHUBACTCS Kak
TPpyAHOCTh TmepeBofa. (OCHOBHAas 3ajada MEpEeBOAUMKA MPU  JOCTHKECHHHU
aJICKBaTHOCTH - YMEJIO TPOU3BECTH Pa3IMUHbIE ITIEPEBOIUECKUE TpaHCHopMaLnu, Jist
TOTO YTOOBI TEKCT MEPEBO/IA KaK MOKHO O0JIee TOYHO IepeaaBai BClo HH(GOpMAIIHIO,
3aKJIIOUCHHYI0 B TEKCTE OpUTMHANIa, MPU COOIIOJICHUH COOTBETCTBYIOIIMX HOPM
MEPEBOJSAILETO SI3bIKA.
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Tunel Tpanchopmalinii B mpouecce nepeBoaa:

1. HepeCTaHOBKI/I - HU3MCHCHHUC TIIOpsAdKa CJIOB IIpyU  HCCOBIAACHHUU
CMBICJIOBOI'O ICHTpPA IMPCATIOKCHUA.

1. 3aMeHbl, KOTOPBIM MOTYT MOJIBEPTaThCS KAK YaCTH PEYH, TAK U YICHBI
npeanoxkeHns. HacTo 3aMEHbI COTPOBOKIAIOTCS MEPECTPONKON BCETO MPEMIOKEHUS
MpU TIepe/ladye aHTIIUMCKOW MACCUBHOM KOHCTPYKUHH JIEMCTBUTEIBHBIM 3aJI0TOM B
pycckoMm si3bike. K 3aMeHe OTHOCHUTCS M1 AHTOHUMMYECKHUil epeBo/l, Py KOTOPOM
OTpULATENIbHASA CTPYKTYpa 3aMEHSACTCS YTBEPAUTEIbHON. JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE
3aMEHBI - 9TO CIOCO0 MepPeBo/ia JEKCUUECKUX €IUHUI] THOCTPAHHOTO SI3bIKA MyTEM
WCIIOJIb30BaHUsl €MHUL A3bIKAa MEPEBOAA, KOTOPBIE HE COBIAJAIOT MO 3HAYEHUIO C
HaYaJIbHBIMU, HO MOTYT OBITh BBIBEJICHBI JJOTUYECKHU.

2. l'[pneM CMbBICJIOBOI'0 Pa3dBUTHA 3aK/IIIOYACTCA B 3aMCHC CJIOBAPHOI'O
COOTBCTCTBU ITPU ICPCBOJAC KOHTCKCTYAJIbHBIM, JIOTUYCCKUCBA3AHHBIM C HUM.

3. OnyuieHust - BO BCEX CIydasiX CEMaHTHUYECKOro AyOJIMpPOBAHMS - TIPU
NEePEBO/IE MAPHBIX CHHOHUMOB OITYyCKaeTCsl IOBTOP.

4.  JlobGaBieHusi - He [J00aBJICHUE CMBbICIA, a J00aBIEHUE CIIOB IS
COXpaHEHUs CMBICJIA IIPEIIOKEHHUS.

Bunbl nepeBoaa:

1. HepeBozl nyTéM HUCHOJBbB30BaAHUA PYCCKHUX 3IKBHUBAJICHTOB, T.C.
INOCTOSAHHBIX W PAaBHO3ZHAYHBIX COOTBETCTBUH B ABYX JAaHHBIX $3bIKaX, B
OOJBIINHCTBE CJIydacB HC 3aBUCAIIUX OT KOHTCKCTA.

2.  IlepeBoa ¢ MOMOIIbIO AHAJIOTOB, T.€. CJIOB CHHOHUMUYHOTO psiga. B
ATOM ClIy4ae OJTHOMY HHOCTPAHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO PYCCKHX CIIOB.
Heobxoanmo BeIOpaTh BapuaHT, HanboJee MoAXOISIIMIIIO0 KOHTEKCTY.

3.  KajabkupoBaHue WU JTOCJOBHBIH TepPeBOJ COCTOUT B TIEPEBOJIE
aHTJIMHACKOTO CJIOBA WJIM BBIPAKCHHUS ITyTEM TOYHOTO BOCIPOU3BEACHHS UX
CPEICTBAMH PYCCKOTO SI3bIKA, TIPH 3TOM COXPAHSAETCS CTPYKTypa MPEITOKCHHS,
KaXXJ0€ CIOBO TMEpPEeBOAMTCA TaK, KaKk OHO JaHO B cioBape. KambkupoBaHue -
BOCTIPOM3BEJICHUE HE 3BYKOBOTO, a KOMOMHATOPHOTO COCTaBa CJiOBa WJIH
CJIOBOCOYETaHMS, KOTJ]a COCTaBHBIC YacTH cjioBa (Mopdembl) uiu ppas3sl (JIeKCeMbI)
MIEPEBOISATCS COOTBETCTBYIOIIMMH AJIEMEHTaMHU MEPEBOIAIICTO SA3bIKa. J[OCIOBHEINHM
MIEPEBO/] MCIIOJIB3YETCS TP COBMAICHUH B aHTIIUICKOM U PYCCKOM SI3BIKE CTPYKTYPBI
NpeIoKeHUsT W mopsiaka cioB. [lepeBoj sABISIETCS JOCIOBHBIM, €CIH B HEM
COXpaHEHbl ~ T€  JK€  WICHBl  TNPEIJIOKEHHS W TOT K€  MOPSAO0K
X CIeOBaHusA, Kak W B opuruHaie. OT AOCIOBHOTO MEpeBOJa HEOOXOIUMO
OTINYATh HEJOMYCTUMBIA B TIEPEBOTUECKON TPAKTUKE OYyKBAIBHBIA MEPEBOJ, T.C.
MIPOCTON MEXaHWYECKUU TMEPEBOJ CIOB WHOS3BIYHOTO TEKCTAa B TAKOM TIOPSIKE B
KaKOM OHHM CJICIYIOT B HEM, 0€3 ydeTa MX CHHTAKCUYECKHUX U JIOTUYECKHUX CBs3el. B
OyKBaJIbHOM TIEPEBOJIE BCTPEYAETCs HanboJiee paclpoCTPAaHEHHOE 3HAYCHHE CIIOBA
WM TPaMMaTHYECKOW KOHCTPYKIIMHM 0€3 ydeTa BCero KOHTeKcTa. CHHTaKCHYECKOe
ynomoOJiecHWe  WIM  JOCIOBHBIM  TEepeBOA -  TaKOW  TEpPeBOJ,  MpH
KOTOPOM CHHTaKCHUYECKas CTPYKTypa OpHUTHHAjIa MpeoOpazyeTcss B aOCOIOTHO
AHAJIOTUYHYIO CTPYKTYPY NIEPEBOTHOTO S3BIKA.
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4, OnucareJbHBIH TEPEBOJ UCIOIB3YETCS Ui MEPEeBOJa AHTIIMMCKUX
CJIOB, HE€ HMCIONIMX JICKCHUYECKMX COOTBETCTBHH B pPYyCCKOM s3bike. Ilepemgaua
3HAUYCHUSI aHTJMHUCKOTO CJIOBA MPH MOMOIIM 00Jiee WM MEHEE PaciHpOCTPAHEHHBIX
O0OBSICHEHUH HUCTIONB3YETCS sl OOBICHEHUSI He0JI0TUu3MOB. OnucaTeIbHbIN EPEBO/T
MMEET MECTO, KOrJa IIOJHOCTBhIO PaCXOJATCS TI'paMMaTHYECKHUE CTPYKTYPBI
AQHTJIMMCKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB, BBI3BAaH OCOOCHHOCTSIMH COYETAeMOCTH CJIOB
AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

5. Tpancaurepanusi - mnepegada OyKBaMHU PYCCKOro IHChMa OYKB
AHTJIMMCKOTO MUChMA, HE3aBUCUMO OT MPOU3HONICHUS aHTJIMHCKOro cioBa. MHbIMU
CJIOBaMH, TpaHCIuTepanus - (GopMaibHOe MOOYKBEHHOE BOCCO3JaHUE HCXOIHOM
JIEKCUYECKOM €AWHUIILI C TIOMOIIBI0 ajliaBUTa MEPEBOJAIICTO SA3bIKA, OYKBEHHAS
uMUTaIMs GOpMbl UCXOJHOTO ciioBa. [Ipu 3TOM HCXOIHOE CIIOBO B MEPEBOJHOM
TEKCTe TpeAcTaBisieTcss B (Qopme, MPUCIOCOOJICHHON K MPOU3HOCUTEIbLHBIM
XapaKTEPUCTUKAM TMEPEBOJSIIEro fA3blka. [IpueM TpaHCIUTEpaluM  MOXKHO
MCIIO0JIb30BaTh B TEX ClIyyasX, KOrja IepejaBaeMasi peaius BbI3bIBACT y UMTATENA
TBEPAO YKPENUBIIUECS aCCOIMAIINK, B IPOTUBHOM CJIy4ae TPaHCIUTEPALUs JOJKHA
COIPOBOKIATHCA COOTBETCTBYIOIIMM IPUMEUYAHUEM, PACKPBIBAIOIIUM  CMBICI
JTaHHOW peanuu. TpaHcimuTepamus IeaecoodpasHa Toraa, Korja >KelraTebHO BOC-
MIPOU3BECTH JAKOHU3M ITOJTMHHUKA U COXPAHUTH CIICIU(UUCCKYIO XapaKTECPUCTUKY
JTAaHHOM peajuy B UTHOCTPAHHOM SI3BIKE.

6. TpanckpuoupoBaHme - riepegada MPOU3HOIICHUS AHTJIMHCKOIO CI0Ba
pycckuMu OykBamMu. ODTO OCHOBHOM IMpHEM IepeBofa MpH MepeAadye HMEeH U
Ha3BaHuil. llepeBomueckas TpaHckpunuus - 3T0 (GopMalibHOE MMOGOHEMHOE

BOCCO3/IaHUE MCXOIHOM JIEKCUUECKOW €IMHMIIBI ¢ TTIOMOIIBIO0 (DOHEM MEPEBOISIIETO
s3bIKa, (DOHETHYECKAss UMUTAIIAS KCXOTHOTO CIIOBA.

7. YneHeHne U 00beAUHECHHUE TIPEIIOKESHUH UCIIONIB3YETCS IIPH TIEPEBO/IC
crnenupUIecKnX KOHCTPYKIMH, HE HMMEIOIINX COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE.
Paznuyator BHyTpeHHEE YJeHEeHHE (3aMeHa MPOCTOTO MPEITIOKEHUS CIIOAKHBIM) WU
BHEIIIHEE YJieHeHHE (IIPEeBpallleHHe Pa3BEPHYTOro MPEIJIOKEHUs B JBa uiu Oojee
MPEJIOKEHUS ).

8.  Konkperm3aums - 310 crnoco0 nepeBojia, IpU KOTOPOM IPOUCXOIUT
3aMEHa CJI0Ba WJIM CJIOBOCOYETAHUs HMHOCTPAHHOIO s3blKa C 0ojee IIMPOKUM
IPEeIMETHO-JIOTMYECKMM 3HAaUY€HHEM Ha CJIOBO B IEepeBojie C 0Oosee Y3KUM
3HayeHueM. I'enepasm3anms (mpouecc, 0OpaTHBIH KOHKPETHU3ALMHU) HMCXOJIHOTO
3HaYeHUs] HMMEEeT MeCTO B TeX Cllydasx, Korja Mepa HH(POPMAIMOHHOM
YOOPSAOYCHHOCTH  MCXOJHOW  €QUHHIIBI  BBIIE  MEpPbl  YHOPSAOYECHHOCTH
COOTBETCTBYIOIIEH €i1 110 CMBICITY €IMHUIIBI B IEPEBOISIIEM SA3BIKE U 3aKJIF0YACTCS B
3aMEHE YaCTHOrO OOIIMM, BHJOBOTO TMOHATUS poaoBeIM. [Ipum mepeBoge c
AHTJIMHACKOIO Ha pyCCKUU 3TOT IIpUEM [IPUMEHSETCS
ropasJio pexe, yeM KOHKpeTu3auus. JlocTaToyHO MUPOKO 3TOT HPUEM UCIIONb3YETCS
IIPU MEPEBO/IE TAKUX CIIOB, KaK: fo be, to have, to get, to do, to take, to give, to make,
to come, to go N T.A.

9. I'pammaTnyeckue TpanchOpMAIUN 3aKITIOYAIOTCS B MPe0Opa3oBaHUU
CTPYKTYpbl MpPEMJIOKEHUS B TMpOILECCEe MEPEBOAAa B COOTBETCTBUU C HOpPMaMH
MEPEBOJIHOTO si3bIKa. EciiM paccMarpuBaTh OTHEIbHBbIE BHUJIBI TPAMMAaTHYECKHX
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TpaHcopmanuii, To, MoXkany, HauboJiee PaCIPOCTPAHCHHBIM MPUEMOM CJIEAYeT
CUMTATh 3aMEHY aHIJIMHUCKHUX CYIIECTBUTEIbHBIX PYCCKUMU TJIarojiaMu. JTO SBJICHUE
CBSI3aHO C OOraTCTBOM M TMOKOCTBIO IJ1ar0oJIbHOW CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA.

Hucro rpammaTnyeckas 3aMeHa [IPUMEHSETCS Korja eAMHHLA
WHOCTPAHHOTO f3bIKa TPeoOpa3yeTcsi B EAMHHILY S3bIKAa TIEPEeBOJIa C HWHBIM
rpaMMaTUYECKUM 3HAYEHUEM, OJIHAKO, HMEIOIIUM TOXKE CaMO€ JIOTMYECKOE.
Hanpumep, 3amena riiarona Ha CyIIECTBUTEIBHOE, MHOXXECTBEHHOTO 4YHUCJIa Ha
€IUHCTBEHHOE U T.J1.

IpakTnueckas padora Ne 8 Translation of manuals. Lesson 1.

8.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

OVEN TOASTER
How to use the oven

1. Insert the plug into the wall receptacle. Make sure that the timer dial is OFF.

-- Open the door and place the food to be cooked on the grill, then close the
door.

-- Turn the timer clockwise and set the dial at the appropriate dial number
according to the type of food to be cooked. The toaster is switched ON, and cocking
start.

-- To set the dial knob at dial number 5 or below turn the dial knob beyond
dial number 6 first, and then return it to the position desired.

-- When cooking is completed the bell rings and the oven toaster is switched
OFF.

-- To stop the operation in the middle of a process, turn the dial
counterclockwise and set it at OFF.

-- When you have finished using the oven toaster, be sure to turn the dial OFF
and remove the plug from the wall receptacle. If the plug is pulled out while the dial
is ON, sparks may appear, possible damaging the wall receptacle.

Precautions

-- If unwrapped meat or fish is placed in the oven toaster will stain in insides
of the appliance, leading to a change in the heating conditions. Wrap such food in
aluminum foil before cooking it in the oven toaster.

-- To turn off the oven toaster in operation, turn the dial OFF.
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-- When the food is done and the current has been cut, the dial will continue
to make a noise for a while.
This is not a sign of any malfunction.

-- When the oven toaster is dropped or fall from a table of counter, should not
use it again until it has been inspected as safe by an authorized service facility.

-- Do not toast bread for more than six minutes. Avoid heating any food longer
than the specified time or it will burn.

-- When used in the oven toaster, the plate is also heated. Do not touch the
heated plate.

Important safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
taken including the following.

-- Read all instructions before using.

-- To protect against electrical hazards, do not immerse plugs, power cord, or
heaters in water or other liquid.

-- Do not touch heated surfaces in or after use, carry the toaster after cooled.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used, by or near
children.

-- Unplug cord from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

-- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunction or is dropped or damaged in any manner.

-- Do not place on or near a gas flame or electric heater, and not use near to
flammable things (curtain, alcohol, etc.)

-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Avoid putting water on the body or washing the inside.
-- Do not splash water on door window then the oven toaster is being heated.

-- Do not put the oven toaster on a tablecloth, carpets or anything else that is
not heat resistant.

-- Do not use appliance for other than intended use.

-- Do not turn on the oven toaster when the bottom lid is open.

Vocabulary
A
according according to corjacHo; 1o; B 3aBUCUMOCTH OT ... ;

appear [9'Pi® ] mOKa3bIBaTLCS; TOABIATHCS
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appliance [@'Plaien()s ] anmapar, mpuGop; MPHCIOCOOICHUE, YCTPOHCTBO
appliances [ @Plaien(t)s | anmapat, npubop; mprCIocodIeHne, yCTPOKCTBO
appropriate . [8'Praupriat | o axoasuii, COOTBETCTBYFOLIMI; JODKHBIH
authorize [ 2:8(8)raiz | ynosHoMOuUMBAaTh; JIEraaM30BaTh, y3aKOHMBATh

B

basic [Delsk | cocraBisrommii  OCHOBY, CYIIHOCTb, (yHIaMEHTaIbHbIN;
0a3UCHBIN, TIaBHBINA, OCHOBHOM

C
clockwise [ 'klokwaiz ] no yacoBoii crpenke
cock 3/1. 3amyckaTh MEXaHU3M

condition [ken'dif(8)n | cocrosnue, nonoxenue; (conditions) 06CTOATENBCTBA,
YCIIOBHS

cord [k2:d ]. BepéBka, mHyp

counterclockwise [ .kaunta'’klbkwaiz | ipoTus yacoBoii ctpenku
current [ kKAr(8)nt ] reuenue (Bpemenn); xox (COOBITHIA); 9/1. TOK
D

damage [ 'd®@mid3 | noBpexaark, MOPTUTH
damaged noBpexaEHHbBIM

desire [dIZal® | wcnpITHIBATH CHIIBHOE JKEJIAHUE, MEUTaTh, OYEHb XOTETH;
IIPOCUTBH, TPEOOBATH

dial ['dasl | uudepbnar; kpyrosas mkana
F

facility [fe'silell | oGopymoBanue, npucIocoOIeHMs, ammaparypa; 3JIaHus
(3aBoOB, hupM M T. 11.)

flammable [ flzemabl | oraeonacHsblif; 1erKOBOCTLIIAMEHSFOTIIHIACST
foil [PI ] dhonbra; cranmnons

H
hazard [ 'heezad | puck, onacHocTb

heat [Nt | a) marpeBarbcsi; pasorpeBaThesi, MOJOTPEBATHCS, COTPEBATHCS 0)
HarpeBaTh; Pa3orpeBarthb, MOJIOTPEBaTh, COIPEBATh

heater [ N'te | meus; oGorpeBaresb; HarpeBaTEIbHBIN PUOOD
I
immerse ['M3'S | omyckaTtk, NOrpyXaTh, OKyHATh

insert ['Ins3t ]. cTaBasATH
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inspect [IN'spekt | BHMMATENbHO OCMATPUBATh, MPUCTATBHO PACCMATPHBATH;
M3ydaTh; IPOBOJUTH HWHCHEKIHUIO, HHCIEKTUPOBATh, IPOU3BOIAMTEL (0)CMOTD;
00cie10BaTh

intended [In'tendid | mameueHHbIN; IpeIHA3HAYEHHBIN

K

knob [Mb ] mapooOpa3nas pyuka (IBepu, SIIUKA); mex. Pyuka; IOJOBKa;
KHOTIKa

L
lid [d ] kpsImka

liquid [ 'kwid ] skunkocTh

M

malfunction [ .malfAnkf(e)n | wewcnpaBmas  pabGora;  HempaBHIBbHOE
cpabaThIBaHUE

microwave oven MHKPOBOJTHOBAsI [IEUb

)

operation [ .2P(8)rell(8)n | nesTenpHOCTH, pabOTa; IKCILTyaTAIUSI

P

plug [PIAQ ] miTenicenpHast BUJIKA; BCTABJIATh B KOHTAKTHOE THE3/10
precautions - Mepbl MPEAOCTOPOKHOCTH

R

receptacle [r'septekl | mrencensHas poserka

remove ['MUV | yransaTh, yCTpaHATh

resistant [ 'z1st(8)nt ] conpoTuBisronMiics; CTOMKHI, IPOYHBIN

S

set [S€l | ycraHaBiMBaTh, MPUBOJUTH B HYKHOE IOJIOKEHHUE, COCTOSHHE
(MexaHU3M, YCTPOMCTBO); PEryIUPOBAThH

spark [SPaK ] uckpa

specified yka3zaHHBIN, 3aJaHHBIN, ONPEICIEHHBIN

splash [spPle[ ] 3a6prI3ruBaTh; OpbI3raTh, IIECKAThH

stain [ St€IN ] maykath

supervision [ .s(upsVvi3(8)n | magsop, HaOIrOAEHKE; 3aBEI0BAHNE, KOHTPOJIb
surface [ 's3:fis ] moBepxHOCTH

T

tablecloth [ telblkb® ] ckatepts
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U
unplug [AN'PIAG |BBIIEPHYTH BUIIKY U3 PO3ETKH; OTKIFOUYHNTH

unwrap [ANT2P | pa3BEéPTHIBATH, PA3BOPAYMBATH
W

wrap [#P | o0epThIBaTh, 3aBEPTHIBATh, 3aBOPAYUBATH

IIpakTnueckas padora Ne 9 Translation of manuals. Lesson 2.

9.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

THE AUTOMATIC TOASTER
Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following:

-- Read all instructions.
-- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

-- To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or toaster in
water or other liquid.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

-- Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before cleaning.

-- To disconnect, make sure bread lever is in the raised position, then remove
plug from wall outlet.

-- Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to the
place of purchase for a replacement.

-- The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

-- Do not use outdoors.
-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

-- Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a
toaster as they may involve a risk of fire or electrical shock.
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-- A fire may occur if this toaster is covered or touching flammable material,
including curtains, draperies, walls, etc., when in operation.

-- Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
-- Failure to clean crumb tray may result in a fire hazard.

-- Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and
touch electrical parts, involving a risk of electrical shock.

-- Do not use appliance for other than intended household use.

-- Do not leave unattended when on use.

Instructions

A short power - supply cord is provided to reduce the hazards resulting from
entanglement or tripping over a longer cord. An extension cord may be used with
care; however, the marked electrical rating should be at least as great as the electrical
rating of the toaster. The extension cord should not be allowed to drape over the
counter or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

How to Use
-- Remove all protective wrappings from food before placing in toasting wells.
-- Avoid toasting foods with "runny" frostings, icings or open fillings.

-- Avoid torn slices of bread and broken pastries which may get lodged in
toasting wells.

-- For best results, clean crumb tray frequently.

-- To remove lodged food, unplug toaster and allow to cool completely. Turn
upside down and shake.

-- Different breads require color settings. Bread lever may be raised manually
at any time to check toast color.

To Clean
Caution: Unplug. Never immerse toaster in water.
-- Allow unit to cool completely.

-- Wipe outside with soft, damp cloth. Never use abrasive cleanser or steel
wool to clean.

-- Unscrew to pull open crumb tray at bottom of toaster and brush out crumbs.
Wipe surface with damp cloth to remove stubborn spots.

Note: When first used, your toaster may smoke slightly. Any smoke or odor is
normal and will not recur after a few uses.

Toast
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-- Plug power cord into outlet, the volt of which conforms to the electrical
rating of the toaster.

-- Adjust color selector control to desired lightness or darkness. Turn knob to
the LEFT for light or the RIGHT for darker toast.

-- Insert bread into toasting wells and depress bread lever. Toast will
automatically pop up when selected color is reached.

-- Unplug cord from wall outlet.

Vocabulary:
A

accessory [ek'ses(8)n | mex. mOMOIHUTENBLHOE obopyoBaHue,
MPUCTIOCOOJICHHE

adjust [ @dAst | peryaupoBaTh; ycTaHABIMBATh
appliance [8'Plaien(t)s | annapar, npuop; NpUCIOCOOIEHUE, YCTPOMCTBO
at least mo xkpaitHei Mepe, BO BCSIKOM ClTydae

attachment [&'t&fmant | pomomuurensHOEe NPUCIIOCOOIECHHE, YCTPOMCTBO,
HacaJKa

B

basic ['beisk ]| cocraBmsromuii OCHOBY, CYIIHOCTH, (YHIaMEHTAaIbHBIM;
0a3UCHBIN, TJIaBHBINA, OCHOBHOM

C

cloth [kP8 ] Tkanb; Tpsanka

conform [kan'fa’m ] cornmacoBbIBaTLCS, COOTBETCTBOBATE
cord [k2:d ]. BepéBKa, HIHYP

crumb [ KrAm ] kpoika, kpoxa (xje6a, eueHbst)

D

damaged noBpexaEHHBIN

damp [d2&MpP ] BiraXkHBIiA, CHIPOI

depress [d'Pres | gaxuMaTh KIABHIIY
disconnect [ .diskenekt ] pasbeuHATE; OTKIIOUATH, PA3MBIKATh

dislodge [dis'od5 | nepemenaTs, nepeaBUraTh, CMEIATE; YIANIATh, BLITECHATh
drape - HUCHaaTh CKIAIKaAMU
E

entanglement [ IN'teengimant | sanyrannocts
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extension cord yIMHUTENBHBIN HIHYD

F

failure [ fellle | | meynaua, nmpoBai, HeCIIOCOOHOCTH, HECOCTOATEIBHOCTH
filling [N ] xys. Haumnka, papi

flammable [ fleemabl | ormeonacHsblii; 1erkoBOCIIIAMEHAOIMICS
foil [PIl ] donbra; cranmons

frequently [ frickkwanth ] yacrto
frosting [ frostn ] caxapuas riasypb
H

handle [ 'heendl | pykosTs, pykosTka (HOXKa, TOIIOPa, MOJIOTKA); YEPEHOK, PyUKa
(n1BEepu, HTHCTPYMEHTA)

hazard ['h&zad | puck, omacHocTsb

household ['haushauld | nomammuii, cemeiHbIN; OBITOBOMN; XO3SMCTBEHHBINH;
IpeaHA3HAYEHHbIH [/ J0Ma, JOMALIHETO HCIIOIb30BAHUS MM IPUIOTOBIEHUS (O
IPOJYKTaxX, OBITOBBIX MPEAMETAX )

I

icing ['@1s | caxapHas ria3ypb; o0ecHEHHE
immerse ['M3'S | onyckaTh, OrPy*kaTh, OKyHAThH
injury ['nd3(8)n | Bpen, pana, ymu6

insert [ Ns3t ]. craBisATh

intended [In'tendid | HameueHHBIH; MpeIHA3HAYEHHBIH

involve [IN'VoV | npuBniekars, BOBJIEKATh, BTATUBATD, BBI3BIBATH; IPUBOIAMUTEH (K
4eMy-J1L.)
K

knob [Mb ] mapooOpasHas pyuka (IBepu, SINUKA); mex. Pyuka; TOJOBKa;
KHOTIKa

L

lever [:ve ] ppruar
liquid [ kwid ] skuakocTs
lodge [Pd3 ] 3acTpsaTs

M

malfunction [ .ma&lfAnk[(&)n | peucnmpaBmas  paGora;  HempaBHIBHOE
cpabaTbIBaHUE
manually [ 'maenjusl |gpyunyio
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O

occur [9K3" ] mpoucxoauTh, CIIy4aThes, COBEPILATHCS

odor [8uds ] 3amax

operation [ .2P(8)rell(8)n | nesTenpHOCTH, pabOTa; IKCILTyaTAIUS
outlet ['autlet ] mex. mrencensHas po3eTka

oversized [.8uve'saizd | Gompie 0OBLIYHOrO pa3Mepa; CIUIIKOM OOJIBIION 110
pasmepy

P

pad [Ped ] nomymika; moayIeyKa;

plug [PIA ] mrencenpHas BIIKA; BCTABJIATH B KOHTAKTHOE THE3I0
POP Up BHE3AITHO MOSBIISTHCS

power supply snekTpocHabKeHHe, SHEProcHaA0KeHNE

provide [Pré'vaid | naBarh, MpeaOCTABIATH; 00ECIICUNBATE
purchase [ 'P3:48s | mokynka; 3aKyrnka, KyIuis

R

reach [N ] mocrurare, moxomuts recur [MK3: ] mOBTOPATHCS, IPOMCXOAMTH
BHOBb
reduce [“'delS ] ocnabnsaTh, MOHUXKATh, COKpPAIlaTh, YMEHBIIIATh

replacement [ r'plelsmant ] samena, 3amelienue, NoACTaHOBKA
require ['kwais ] tpeGoBarb
run IIaBUThCS, TasATh, TCYb (B pE3y/IbTaTe TasHUA)

S

safeguards [ 'seffga:d | mepa npenocTopokHOCTH, O€30IACHOCTH
safety precaution Mepa npeocTOpOKHOCTU

scouring [ 'skau(a)rnn ] ouncrka; nutMdosKa, madpoBKa
selector [ Silekta | uckarens, cenexTop; pydka HACTPOMKH, MEPEKITIOIATEIH
setting mex. ycraHoBKa (000pyA0BaHUs); peryJIMpOBKa
supervision [ .s()upaVvi3(8)n | magsop, HabaroneHKE; 3aBEI0BAHNE, KOHTPOJIb
surface [ 's3:fis | moBepxHOCTH
T
tray ['®! ] momHOC
trip ciay4daifHo 3a€Th (KaKoil-JI. MEXaHU3M, YCTPOMCTBO) U BKIIFOUUTH €ro
U
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unattended [.Ans'tendid ] ocraBieHHBIi 0€3 MPHCMOTpPA; OCTABJIECHHBIH 6e3
yxoja

unplug [AN'PIAG |BBIIEpHYTH BUIIKY U3 PO3ETKH; OTKIKOUYHUTH

unscrew [AN'SKru: | orBHHYMBATELCS; pa3BUHYMUBATLCS, BRIBUHYUBATBLCS
upside down BBepx JTHOM

utensil [Ju'ten(t)s(s)l ] mocyna, yrBaph; NpUHAIIEKHOCTh

v

volt [Volt ] BonbT (eMHKIIA U3MEPEHHUS DIEKTPUUECKOrO HAIIPSHKCHIS)
W

well nmynka; sueiika

wrapping [ 72PN ] 06€épTka; 06&prounas Oymara

IIpakTuyeckas padora Ne 10 Translation of manuals. Lesson 3.

10.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

ROTATION HAMMER

HOW TO USE
1. Switch operation

The rotation speed of the drill bit can be controlled steplessly by varying the
amount that the trigger switch is pulled. Speed is low when the trigger switch is pulled
slightly and increases as the switch is pulled more. To turn the switch OFF, release
the trigger switch to its original position.

2. Rotation + Striking

This rotary hammer can be set to rotation and striking mode by turning the
change lever fully counterclockwise to

(1) Mount the drill bit.
(2) Pull the trigger switch after applying the drill bit tip to the drilling position

(3) Pushing the rotary hammer forcibly is not necessary at all. Pushing slightly
so that drill dust comes out gradually is just sufficient.

CAUTION:
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When the drill bit touches an iron reinforcing rod, the bit will stop
immediately and the rotary hammer will react to revolve. Therefore please grip
the side handle and handle tightly.

3. Rotation only

The rotary hammer can be set to rotation only mode by rotating the change
lever fully clockwise to mark.

CAUTION:

Application of force more than necessary will not only reducing drilling
efficiency at all, but will deteriorate the tip edge of the drill bit and reduce the
service life of the rotary hammer in addition.

4. How to use the drill bit (taper shank) and the taper shank adaptor.
(1) Mount the taper shank adaptor to the rotary hammer.

(2) Mount the drill bit (taper shank) to the taper shank adaptor.

(3) Turn the switch ON, and drill a hole in prescribed depth.

(4) To remove the drill bit (taper shank), insert the cotter into the slot of the
taper shank adaptor and strike the head of the cotter with a hammer supporting on the
rests.

CAUTION: Pull out battery before doing any inspection or maintenance.
1. Inspecting the drill bits

Since use of a dull tool will cause motor malfunctioning and degraded
efficiency, replace the drill bit with a new one or resharpening without delay when
abrasion is noted.

2. Check the Mounting Screws

Loose mounting screws are dangerous. Regularly inspect them and make sure
they are tight.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very "heart" of the power tool.

Exercise due care to ensure the winding does not become damaged and/or wet
with oil or water.

4. How to replace grease

Low viscosity grease is applied to this rotary hammer so that it can be used for
a long period without replacing the grease. Please contact the nearest service center
for grease replacement when any grease is leaking from loosened screw. Further use

of the rotary hammer despite the grease shortage causes seizure to reduce the service
life.

5. Check for Dust

Dust may be removed with a soft cloth or a cloth dampened with soapy water.
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Do not use bleach, chlorine, gasoline or thinner, for they may damage the
plastics.

6. Disposal of the exhausted battery

WARNING: Do not dispose of the exhausted battery. The battery must
explode if it

is incinerated.

7. Storage

Storing in a place below 104°F (40°C) and out of the reach of children.
8. Service and repairs

All quality power tools will eventually require servicing or replacement of parts
because of wear from normal use.

Vocabulary:
A
abrasion [8'Drei3(8)n | —mex. crupanue, mszHOC; mex. MUM(OBKA

adjust [8'dBASt | — mOArOHATE, IPUTOHATH, IPUIIAKHUBATE,
PEryJIMPOBAaTh; BHIBEPSATH, HACTPANBATh

affect [8'fekt | — okasbiBaThL BO3/ICHCTBHUE, BIMSIHHUE; IPUHOCUTE
Bpe/l, HAHOCUTH y1IiepO

anchor - mex. ankep
attempt [3'tempt | — craparbcs, TBITATHCS

attempt [ 3empt | mprtaThes, cTapaThCs, CTPEMHUTHCS, IPUIIAraTh
yCUIIHSL, TPOOOBATH, JIENIaTh MOMIBITKY

authorized [ 2:6(s)raizd ] —  CaHKI[MOHMPOBAHHBI; pa3peInéHHBbIi;
YIIOJITHOMOYEHHBIN, YIIPABOMOYEHHBIN; JIETAIM30BaHHBIN, Y3aKOHECHHBIN

B

bit - pe3el; pexyIuii KHCTPYMEHT; CBEPIIO

bleach [blif ] — orGenuBaTens, orGenuBaroIIEe CPEACTRO |
C

caution [
ka:f(8)n ] — 0cMOTPUTENBHOCTD, OCTOPOKHOCTE; IPELYCMOTPUTEILHOCTS;
MpeJOCTEPEIKECHUE, IPEAYHPEIKIACHUE
chlorine [ 'krin ] —x50p
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chuck - 3aKUMHBIN MaTPOH; JAep)KaTelb (Ha MOKAPHOM cmartike,
anekmpoopenu)

clockwise [ kKokwaiz | — npmkyIimuiics 1Mo 4acoBOM CTpeKe, IO YacOBOM
CTpENIKE

cloth k6 | — tkaup, Tpsnka

concrete [ kKankrit ] - Geron

cotter | kot8 | — knuH, deka, mIIOHKA

D

damage | 'd=mid3 | — moBpexaaTh, MOPTUTD;

dampen ['d®Empan | — yBiaXHATH, HAMAYUBATh, CMaYHBAThH

degrade [d'greid | — yxymmaTe (kauecmeo), IOPTUTh, BBI3LIBATH JETPaIALMIO
delay [d'lel | — 3anepikka, mpoMeIcHIE

depth gauge — riiyGuHOMEp; 3X0JIOT

despite [dI'spait | — HecMOTps Ha, BOPEKHU YeMY- L.

deteriorate [ d'tiersrett | 2z, yxyamare; OPTHTH; MOBPEKIAThH

disposal [ dis'pauz(s)l | — ynanenue, yctpaHeHue

dispose (of) [dIs'PaUZ | — ornenarbes, M30aBUTLCS; TUKBUIUPOBATE

drill [drl ] - cywy. Gyp; Oypas; cBepi10; Apeb; nepHopaTop; 1. CBEPIUTh
drive — BOMBaTh, BKOJAYMBATh; BOH3ATh

due [dU° | — 1OJOKHBIN, HAaAIEKALMH, COOTBETCTBYIOIINNA

dull — He3aTOYEHHBIN, TYIIOU

dust — neuIL

E

efficiency [/fil(@)n(t)s | , [5 ]
— 3¢ (HEeKTUBHOCTH, Pe3yJIbTaTUBHOCTD, ICUCTBEHHOCTb,
IPOJAYKTUBHOCTH, MPOU3BOAUTEIIEHOCTD

ensure [INfus |, [IN'2: | — ynocToBepuThes, yoequThes

eventually ['venfush ] — B koHeuHoM cu€re, B UTOre, B KOHIIE KOHIIOB; CO
BpEMEHEM

excessively [k'sesvll | — ypesmepHo, Ype3BBITANHO
exercise | '€ksasaiz | — pcronp30BaTh, OCYIIECTBIIATH, IPOSIBIATE, IPUMEHSTH
exhausted ['9z2:stid | - moTpaueHHBIN, U3PACXOOBAHHBIN, UCTIOIH30BAHHBIN

explode [ K'splaud | — p3priBaThCs
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F

forcibly - npuHyIMTENBHO; C IPUMEHEHHEM HACUJIUS; SHEPTUYHO CUIIBHO
G

gasoline [ '92s(8)lin | — GensuH, razoaux

gently ['Gentll | — msrko, 0cTOpOXKHO, CIIOKOHHO, YMEPEHHO

grasp — CXBaThIBaTh, XBAaTaTh, 3AKUMATh (8 pyKe); 3aXBaThIBaTh

grease [0S | — »up; CMa304HOE BEIIECTBO; T'yCTast CMa3Ka

grip - CXBaTUTh; CKaTh

groove [9ruV | —xeno00K, 1a3, BEIpE3, IPOPE3 (UCKYCCmEeHHoe YanylieHue 8
Oepege, dicenese);HAPE3 (BUHMOBKL); CTIUPATBHBIA  KETO00K (8  epammo@onHoll
niacmuHKe)

H

handle — PYKOSITh, PYKOSITKA (HOJ#Ca, monopa,
MOJIOmMKa); YEPEHOK, pyUKa (0eepu, uncmpymenma)

|

illegal ['lg(8)l ] —  Oe33akoHHBINA, HE3aKOHHBIA, IMPOTHBO3aKOHHBIH,

HENPABOMEPHBIN, TPOTUBOIIPABHBIN
incinerate [In'sin(a)reit | — cyxurarh; MpeBpaIIaTh B METEI, HCTICHEISTh

increase - [
INkri's ] BospacraTh, yBEIMYMBATLCS, PACTH; YCUIMBATLCS, YBEIUUYNBATE, YCUIMBAT
b

insert — BcTaBJIATh, BKJIAIbIBATh

inspect [In'spekt | - BHUMATEIILHO OCMaTpHBaTh, IPUCTAIBHO
paccMaTpUBaTh; U3ydYaTh

K

knob [M2b | —pyuka; rooBka; KHOTIKA

L

leak [’k ]| — naBath Teub; yTeKaTh, IPOCAYMBATHCS
lever - peryar

loose [IU's | — m1ox0
MPUKPETUICHHBIN; HEHATSAHYTHIN; OOJITAIOUTUNACS, IATAFOITUNACS

loosen [lus(a)n ] — 0CJIa0JIATHCS, CTAHOBUTHCS ciabee;
Pa3BA3bIBATHCS, PACIYCKATHCS; PACKPYUYHBATHCS
M

machine screw — MeJIKHil Kpene>XHbINA BUHT
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maintainance — 3KCIuTyaTauus

malfunction [ malfAnkf(e)n | — ne cpabateiBaTh, paboTaTh HEUCITPABHO
mark - 31Hak, MeTKa

mode - COCTOSIHUE, PEKUM

motion - JIBHXECHUE

mount — yCTaHaBIUBaTh

municipal [ Mu'nisip(e)l | — mpui1. TOPOACKOM, MyHUIMITATLHBIH
N

note [Naul | — 3ameuaTs, oOpamaTh BHUMaHUE

(0]

obtain [8DteIn | — monywars; mocturarh

officials — pykoBoauTenu, BnacTu

P

operation — [ 2p(3)relf(8)n ] - mesrenbHOCTH, paboTa; HeicTBUE, ONEPALUS;
yIpaBiCHUE, IPUBEICHNE B ACHCTBHE; IPOIECC

perform [P3f2M | — BEIIONHATE (OIIEPAIHIO); IPOU3BOANUTE (IEHCTBHE)

performance [P3man(t)s ] - (pabouas) XapaKTePUCTHKA,
IPOU3BOUTENLHOCTE; J(M(PEKTUBHOCT; BBIMOJHEHHE (OMEpPAIMN); WCIOIHEHHE,
Ka4eCTBO (PYHKIIHOHHPOBAHUSI

pilot hole — nHanpagistoniee 0TBEPCTUE, YCTAHOBOYHOE OTBEPCTUE
power tool — MexaHU3UPOBAHHBIA UHCTPYMEHT; IPUBOJIHOU HHCTPYMEHT
prescribed [priskraibd | — 3agannbIi; npeANTUCaHHBIN; HA3HAYEHHBIHA
prior to [Praiete | — o, mepex, NpexIe YeM

prolong — npoieBaTh CpOK, IPOJIOHTUPOBATH

proper [ Prop3 | — npaBWILHBIN, JOJDKHBIN; HAIIEXKALMI; TOIXO0 AU
pull - TAHYTH, TAIIUTH

purchase [ 'P3:48s ] — nokynars, 3aKynark, npuoOpeTaTh

Q

quality ['kwolsti ]| —  gavecTBO; cTemeHb  KadecTBa, JOOPOTHOCTH,
KOHUIIMOHHOCTH; COPT

R
reach[ " ] - 3ona mocsaraemoctu

react - OKa3bIBaTh COMPOTUBIIEHUE; TPOTUBOJEHCTBOBATD; PearupoBaTh
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rechargeable [ .r-"fa:dssbl ] — nepesapspxaembrii
recyclable [ .ri'saklsbl | — npuroausiii aus nepepaborku

recycle [ .r'sak(s)l | — moBrOopHO MHCIOIB30BaTh, BO3BpallaTh B 00OPOT
(OTXOIBI IIPOU3BOJICTBA), HCIIOIB30BATh IS IPYTOM LEIH

reinforcing rod — crep:xHeBas apMmaTypa; apMaTypHbBIN CTEPKEHD
release - OTIIyCKaTh, BBIIYCKAaTh, yCKaTh
repair ['P€8 ] — peMOHT; MOYHHKA

replace ['Pleis | - 3aMCHSTH, 3aMECIIaTh; IOMENIATh, BO3BpallaTh
oOpatHo (Ha mecmo)

replace ['Plels | — 3amensTs, 3aMeraTh

replacement [ 'pleismant | — samena, 3amenienue, 0ACTaHOBKA
replacement ['pleismant | — samena, 3aMernenue; 0OHOBIEHUE, CMEHA
require ['kwaie | — Hykaatecs (6 uém-i1.); TpeOOBATH (ue2o0-1.)
resharpen — 3araunBaTh (3aHOBO)

revolve [ VoIV | Bpainarsesi; BEPTETHCS, HOBOPAYMBATHCS;
BpAIllaTh; BEPTETH, IOBOPAYMBATH

rotary hammer — nepdopatop

rotation — [r8'tell(s)n ] ppamenne

S

SCrew — BUHT, IIypYIl; HApe3aHHas 4acTh OypaBUMKa, KIIyIa

SDS coxp. om Signal Distribution System - cucrema pacnpeae/ieHus: CUTHajIa
seizure ['SI32 | — mex. 3aenanue, 3aKJIMHUBAHKE

service [ 'S3VIS | — o0ciyKHBaHHE

shallow [ [&ldu | — Menkuii, MenTKOBOIHBIIA

shank -
YEPEHOK, XBOCTOBUK (UHCMPYMeHma),; TENO; KOPITYC; CTEPKEHb (Hanp., 3aKiénKu)

shortage [ 2163 | — mexBarka, HEQOCTATOK; AEPUIIUT
shorten [ o:1(8)n ] — ykopauuBaTh; cokpamiars
slightly [ 'slath ] memuoro, cierka; ene-eje

slip — ckoJIb3UTH

slot - mienp, ménka; JIMHHBIN Y3KUU paspes; meneBoe OTBEPCTHE;
BbIEMKa, O0pO3/IKa, HKET000K

snap off- otnomMuThCs (¢ mpeckom)
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socket [
'sokit | cywy. BaguHa; THE3/10, YIIIYOJIEHUE; 9. IATPOH (JLEKMPUUECKOlL
Jaamnsl); po3eTka; Mmy(dra, matpy0ook, pactpyo

solid waste — TBep/bIle OTXO/IbI

specific [Spa'sifik | — ocoGeHHBII, 0COOBIH, CrienUpUIECKII
squeeze [ SKWIZ | — c)kumarh; CIaBIMBATh

stepless —OeccTyneHYaThIN, TUTABHBIN

storage [ 'S©Nd3 | —coxpaHenue, XpaHEHHE; HAKOTUICHUE; aKKyMYTHPOBAHUE
store[ 12" | — xpaHuTh, 3aMacaTh, OTKJIABIBATh, CKJIAUPOBATH
strike - ynapsTh, HAHOCHTb yaap, OUTh

sufficient [s8ff(3)nt ] — nocraTounbrii

support [S8'P2t | — moaepKuBaTh, MOANUPATH; HECTH HATPY3KY
switch [SWIf | - 5. BBIKJIFOUATE B, IEPEKITIOYATED

T

taper [ €IP8 | — koHyCOOOpa3HbIii

the rest — ocrarok, octanbHOE; Ipyrue, MpoYne, OCTAIbHBIC
thinner ['®IN8 ] — pa36aBuTesb, pa3KUKUTEb, PACTBOPHUTEIH
thread [9red | — pe3n0a, Hape3ka

tight [t | — Tyroii, Tyro HATSAHYTBIN, TYTO 3aBS3aHHBIN,
CXKAThIN; CTUCHYTBIN, TECHBINA; KOMITAKTHBIN

tighten [ tat(e)n | — cxumars; 3aTaruBarhb
tighten [ 1at(e)n | cxxumarh; HaTATUBATH, 3aTSTUBATD

tip -ToHKUI KOHELl; KOHUUK (nanvya, HOoOCa, A3bIKA);
BEpX, BEPXYILIKa, BEpXHUN KOHEL (ue2o-1.)

to take into consideration — npuHUMAaTh BO BHUMaHUE
tool - nHCTpyMEHT

transfer — nepegaBarthb

trigger- [Ng2 | 6oen.crycKoBOM
KPIOYOK; mex.3amgeika, codauka; 9. TPUITEP; MyCKOBas cXxeMa
U

undertake [ Ands'tel | — npeanpuHUMAaTEL, COBEPILATE

useful life — skcruTyataiimoHHBIN pecypc; SKCITyaTallMOHHAs! 10JITOBEYHOCTh;
CPOK IOJIE3HOTO UCTIOJIb30BaAHUS

\4
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viscosity [VIs'kasall | — BI3KOCTE, TUIKOCTD, KIIEHKOCTD; TAYYECTh
\\%

wind [wand | — BepTeTh, KPYTHUTD, IIOBEPTHIBATH, IIOBOPAYUBATD (PYUKY U M.
winding ['waindin | — a1, oOMoTKa

withdraw [Wid'dr2” | orogsuraTs, OTAEPruBaTh; OTHUMATH),
3a0MpaTh; OT3LIBATE; OTBOAMTE; U3BIIEKATH, BLITACKMBATh
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